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Pycckuia

BHUMAHMUE!

BaxxHas nHdopmauus. BHMMaTensHo nayunte eé nepes

3Kcnnyarauven nspenust.

* MicnonbayinTe nspgenve ToNbKO No NPAMOMY Ha3Ha4YeHuIo.

» COOpKy v3aenvsa Npon3BoauTe TONbKO B NOMHOM
COOTBETCTBUM C NPUNaraemoil MUHCTPYKLUNe.

* Magenve MoXeT ONpOKWHYTLCS U HAHECTU TAXENbIe
TenecHsle nospexaeHus. MNMpukpenuTte ero Kk cteHe. na
KpEenneHus K CTeHe UCNONb3YATe KPenéx, NoAXOASALLMWIA
ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHbl Kakol TMMN KpenneHua NoaxoauT Ansa Matepyuana
cTeH, 0bpaTuTeck K cneumanucTy unu B
cneuranvaupoBaHHbIA MarasuH.

* [pn skcnnyaTtauum ABepen U BbiABWXKHBIX SLLMKOB HE
npunaranTe Ype3mepHbIX YCUIMUNA.

+ PekomeHayeTCA peMOHT MEXaHWM3MOB TpaHcopmaumm
[0BepUTL KBanvuUMpoBaHHbIM cneyuancTam.

+ ByapTe ocTopoXHbI Npy 06paLleHWU ¢ AeTansaM1 U3
ctekna. Maberainte yaapHbIx Harpy3ok. M3-3a
NOBPEXAEHHbIX KPAEB W LapanvH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKIO MOXET BHE3aMHO TPECHYTb W (Mnun) pasbuTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

+ Use the product for its intended purpose only.

+ Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

+ Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

+ Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fur das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tuiren und Schubladen keine
Ubermé&Rige Kraft an.

+ Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

» Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die Sto3belastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

+ Utilisez l'article uniguement aux fins prévues.

» Assemblez |'article uniquement conformémentaux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tirairs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

+ Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a desspécialistes
qualifiés.

» Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

» Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

+ Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

+ Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

+ Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare |la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

jATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo solo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

+ Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
aranazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.
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Portugués

ATENCAO!

Informacdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

+ Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugées.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma for¢a
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagao aos profissionais qualificados.

+ Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tirkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urtinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

+ Urtinti yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

» Uriinin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

« Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi icin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

+ Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri g
kullanmayin.

*» Dénlistim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
ylklerinden kaginin. Zarar gérmis kenarlar ve yizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden c¢atlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHasn iHhapmaubisi. Yeaknisa BbiBy4bILe A€ nepag,

3KcnnyaTaublsii Boipaby.

+ BolkapbicToyBaiiLe Bbipab Tonkki Na npaMbim
NPbI3HAY3HHI.

+ 36ipaviue Bbipab Tonbki ¥ agnaseaHaci 3 npeiknaaeHan

IHCTPYKUbISNA.

Beipab moxa nepakyniuua i HaHecwUi LSXKiA LanecHbIs

nawkogykanHi. MpeiMauyiue aro ga cuaxsl. Ana

MalaBaHHs Aa CUsiHbI BblKapbiCTaile Kpanex, siki

napbIxoasiub Aa MaTapbifny cueHay Bawara gomy. Kani

Bbl HE YNAaYHEHbI, AKi ThiN MauaBaHHA NafbIxoa3iub Aa

MaTapbIsny cueHay, 3BapHiLeca Aa crneubianicta abo y

cneublsnizaBaHyo Kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli 43BAP3iA | BbICOYHLIX Wydnsag He

npbiknaganue npasMepHblX HaMaraHHsy.

PamoHT mexaHiamay TpaHcdapmaubli pakamenayeuua

[apyuybiub KBanigikaBaHbIM cneublsnicTam.

ByasbLe acuspoxHbIA Npbl abbIXogkaHHi 3 A3TansMi ca

wkna. MNasbsranue ygapHbix Harpy3ak. 3-3a

nawkogkaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LUKNO MoXa

panTam TpacHyup i (abo) pasbiyua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3abl aknapat. OHbl GyiibiMabl NnanganaHéac GypbiH

MYKWAT OKBIM LULIFBIHBI3.

+ Byilbimapl Tek Tikenen TarabiHoaNybl GOMbIHLWA
naganaHbiHbI3.

* By#ibiMAb! KypacTelpyabl Koca bepinreH Hyckaynbikka Tonbik
CaWIKEC XYPri3iHi3.

* By¥bIMHbIH ayaapbinbIn KeTyi aHe aybip geHe
apakaTTapbiH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kaGbiprara GexiTiHi3.
Kabbiprara BekiTy yLiiH e3 yiiHi3aiH matepvansiHa caikec
keneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHeI3. Erep kabbipra
MaTepuansl YLLiH BeKITKILLTIH KaHaai Typi caikec KeneTiHiHe
ceHimgi 6onmacaHbl3, MamaHFa Hemece
MamaHaaHabIpblniFaH QyKeHre XyriHiHia.

+ Eciktepgi eHe XblmKbiManb! XalwikrepainaiganaHy
KesiHae WwamaaaH TbIC Kyl canvaHbi3.

* TpaHcopmauua MexaHuamaepiH xeHaeyaiGinikTi
MaMaHzapFa CeHin Tancblpy yCbiHbINAaAbI.

+ LLibHbIAaH xacarnFaH 6enwekTepMeH XXyMbiC icTey KkesiHae
caK 6onbiHpbI3. COKKbI XKyKTeMenepiHeH aynak 60nbiHbI3.
3akbiMaarraH WweTTepi MeH YCTiHr 6eTiHiH cbi3aTTapbiHaH
LLbIHBIHBIH KEHETTEH LUbIThIHAYbI XoHe (HEMece) ChiHbIN
KeTYi MYMKiH.

Kblprsi3

KOHYN BYPYHY3[AP!

Maanunyy maanbimart. Bylomay naiianaHyyHyH anasiHaa

aHbl KyHT KON OKYIN YbIlbIHbI3.

+ BytoMay aHblH TUKe apHanbiwbl GoloHYa raHa
naiaanaHbiHbI3.

» Bytomay TMpkenreH Hyckamara TOnyK LuanKeluTUKTe raHa
HOrynTyHYy3.

+ ByloM 00AapbInbIn KeTUN, IEHEre kaTyy XxapakarTrapabl

KeNTUPULLIM MYMKYH. AHbl Ay6anra 6ekuTUHKn3. SMepekTu

pybanra 6ekutyy y4yH, CusgnH yiyHy3ayH aybanaapbiHbIH

maTepuanbiHa Tyypa kenreH 6eKUTKUYTI KONAOHYHY3.

Jrepae Cus aybangapabiH MaTepuansiHa 6eKUTKUYTUH

KaWchl TYpY Tyypa kenuwnH 6unbeceHms, agucke xe

aauCTeLLTUPUITEH AYKOHre KaupbInbiHbI3.

SlwmKTepav XaHa cyypMa xallblkTapAsl nanganaHyyna

albIkya Ky4-apakeT XymiabaHb!3.

* TpaHchopMaumanoo MexaHn3maepuH OHA00HY
KBanudukaumanyy aguctepre UWeHyyHY CyHyL Kbinabbia.

+ AliHekTeH xacanraH BenykTepyH kongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTrepuHaern maiga
CbiHbIKTapAaH aHa beTUHAeru YAAUKTEpAEH ynam, aiHek
KOKYCYHaH )Xapaka KeTULLM >xaHa (3Ke) CbIHbIN KanbiLubl

MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

» Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

+ Mahsulotni ilova gilingan ko'‘rsatmalarga to‘liqg muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumekin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo'lImasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtirilgan do'konga
murojaat qiling.

+ Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'ida ortigcha kuch
ishlatmang.

+ Transformatsiya mexanizmlarini ta'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to'satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.
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TpeboBaHWMs NO 3KCNAYaTaLMN N3AEANS N MePbI NPEAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHre KOTOporo Mebenb COXPaHsIeT KpacoTy W VCMP3BHOCTb, B 3HIHUTEALHOM CTENEHW 33BUCT OT
YCAQBUIA €8 XPaHEHMUs U SKCNAYETaUAX. [PUASPKINBASICL HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPaKTHeCKX COBETOB, Bbl cCMoXeTe
MOAAEPXKVBATE B HAUAYHLLEM COCTOSHM BCE SAEMEHTHI Baller Mebenn.

Ceet

He AonyckaiTe NpsIMOro BO3ALACTBIS COAHEHHBIX AyHel Ha Mebenb. [POAOAXKUTEABHOE NPSIMOe BO3AEACTBIE
CBeTa Ha HeKOTOPLIE YHACTKXA MOXKET BbI3BaTh M3MeHeHWe VX UBETOBLIX X3pakTepuCcTUK NO CPaBHEHWIO C ADYrMIA
YH3CTK8MW, KOTOPbIE MeHbLLUE MOABEPraA1ChH BO3ASCTBUIO.

TemnepaTtypa

BhICOKME 3H3HeHs1 TeNAa A XOADAS, @ TaKXKe BHE3aMHbIE Nepenankl TemMnepaTypbl MOMyT CEPLe3HO NOBPeAUTL
mebenb naM eé HacT. Mebenb He AOAKHA PaCcnoAaraTbCsl BAMKe OAHOMO MeTpa OT UCTOYHKOB TenAa,
HarpesaTeAbHbIX NPUBOPOB. PekoMeHAYeMaSs TEMNEPaTYPa BO3AYXE ANSI XPAHEHWSI 1 SKCNAYSTaUUA

oT +10 A0 +25 °C. He A0NycKaiTe NONaAaHMs Ha MeBeAb ropsiHiX NPeAMETOB (YTION M, NOCYAa C KUNSITKOM 1 Mp.), 3
TAKKE NPOAOAKNTEABHOMO BO3AEACTBIAG Bbi3bIBIOLLMX HAMPEBAHWE N3AYHEHWIA (CBET MOLLHBIX ASMI,
MIUKPOBOAHOBLIE U3AYHSTEAN U T. N.).

Baa>xHOCTb

PekomMeHAyemMas OTHOCUTeALHaS BASXHOCTb MeCTOHaxoxXAeHs Mebea 60 70%. He cAeAyeT NOAAEPXKIBATEL B
TeHeHVe NPOAOAKUTEABHOMO BPEMEHW YCAOBIS KPAHEM BAXXHOCTU U (MAX) CyXOCTU, 8 Tem Boaee mx
NeproAMHeCcKon cMeHkl. C TeHeHem BpeMeH TakKe YCAOBSI MOMyT MOBAMSITE Ha UEAOCTHOCTL Mebenn 1 eé HacTw.
ECcAn Takke yCAoBS BuIAV CO3AEH], PEKOMEHAYeTCS HacTo NPOBETPUBATL MOMELLEHIAS 1 MO Mepe BO3MOXHOCTU
MOAB30BATbCS OCYLWNTEASIMI MAN YBAGKHNTEASIMIA AN HOPMaA3aUNIA BAGXKHOCTW.

He pa3meLuante mebenb BDAM3M BAGXKHBIX 1 CHIPBIX CTeH, NPeAMETOB.

ArpeccugHble cpeabl 1 abpasneHele MaTepuansi

H B KOBM CAyHae He AOMYCKarTe BO3AeNCTBME H3 MeDeAb 3rPeCcCUBHBIX XKNAKOCTER (KMCAQT, LLUeAOHENR,
PACTBOPUTEAEH 1A T.N.), COAEPXKALLIVX TaKMEe XNAKOCTIA MPOAYKTOB W 11X NapoB. [N0AODHLIE BELLIECTBS U X CORAVHEHIAS]
SIBASIOTCS XUMIHECK aKTVIBHBIMW, PeakLIMg C HMI MOXXET NOBAeHL HeraTuBHLIe NOCARACTBIS Ansl Bac 1 Balwero
MMYLLIECTBE. TakKe CTOUT NOMHUTb, HTO HeKOTOpLIE CneumbunHeckiie MoloLLVve (HUCTSILLVE) COCTaBsl (CPeACTsa)
MOMyT COACPXATh BbICOKYIO KOHUEHTPaLMIO arpeCCUBHBIX XUMINHECKUX BeLLeCTs 1 (MA1) abpa3mBHsle COCTaBbl.
[primeHeHVe NOACBHBIX MOIOLLIVX (HACTSILLIVX) COCT3BOB (CPeACTB) HeAONYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MeBeNM MOXKET UCXOAUTL ECTECTBEHHLIA 33MaX MaTePUaA0B, U3 KOTOPLIX OHa M3rOTOBAEHS. 3aMax MOXEeT
COXPAHSITLECS! B TEHEHNA 3 HeAeAL C MOMEHTE COOPKI, ANSI CHKEHNS HTEHCVBHOCTA 3aMaxa PEKOMEHAYETCS):

®  AAS MSITKOM MeBeAm — NPOnbINeCOCUTL N3ABANE 11 NPOBETPUTL NOMELLIeHVe.

® AAG KOPMYCHOM MeBeA — NPOTUPaTh TKaHBIO, CMOHEHHOM MAMKM MOIOLLIMM CPEACTBOM, BuITYPETL HUCTOM CyXOIA
TKaHLIO 1 NPOBETPMBATL NOMELLIEHVIE, NPeABaPUTENLHO OTKPLIBaSI BCe ABepUL 1 SILLKK M3ARAASI.

AaHHbBIE ABACTBUS HEOOXOAMMO NOBTOPSTL 3-4 pa3a B AEHb.

Yxoa 3a mebenbto

Bcerna conepxximTe NoBepxHOCTU MeBeArn B NOAHOR CyxOCTU. [1p HeOBXOAUMMOCT, NPOTUPATE NOBEPXHOCTA
mMebeAr Cyxol MSIrKoM TKaHbIO ((hAaHeAL, CYKHO, BOAAOK 1 T.N.). PEKOMEHAYeTCS O4ALLEaTE MebeAb Kak MOXHO
CKOPEee MoCcAe TOro, Kak OHa MCNaYkanack. ECAM Bbl OCTaBNTe 3arpsi3HeHe Ha HeKOTOpoe Bpems), TO 3aMeTHO
NOBLILLAETCS ONacHOCTL 0OPa30BaHAS PA3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEKAEHW NOKPLITLS MebeAr A eé YacTel. B
CAyH3e CTORKIX 38rpSIHEHIIA PEKOMEHAYETCS MCMOAL30BaTh CRELIMAALHEIE OHNCTUTEAI. BHAMATEALHO V3yHaiTe
MHCTPYKUWIO MOKOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO NOAXOANTH NOA TN NOKPLITIAS Baluen mebean. HEAOI'IVCTIAMO
NPUMEHeHKe MOKOLLIVX CPEACTB, COASPYKALLWX abpa3vBHbIe BeLLeCTBa. HeAOnyCTUMO NMPYIMEHEHUE COALI, CTUPaAbHBLIX
NMOPOLKOB W1 NPOHKX CPEACTS, He MPEeAH33HAYEHHBIX AAS YXOAS 33 Mebenblo. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMIA AOAKEH
OCYLLECTBASITLCS CNELNaAN3MPOBaHHLIMA MOIOLLIVIMI CPEACTBaMW.

LAAS YCTPEHEHWS MbIAV C NOBEPXHOCTEN MAIMKUX HacTen MebeAn MCNOAb3YITE NbIASCOC CO CneumabHbBIMA
HacaAkamm AAS HACTKA MebBean.

He pa3smeLuarite 1 He NnepemMeLLaliTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeAn NpeAMEeThl, UMEIOLLIE OCTPLIE YTAbI, KPOMKIA,
BLICTYNAOLIVIE OCTPLIE AST3AN.

KcnAyaTauns

Harpy3ka Ha mebens 1 e HacTy (NOAKW, SILLMKL, CUABHWS! A NP.) HE AOAXKHA NPeBLILLIaTE YCTaHOBABHHbIX
NPOKV3BOAMTEAEM HOPM, YKa3aHHbLIX B KOHLE NHCTPYKUMK No cBopke.

He pekomeHAyeTCs1 BCTaBaTh Ha MebeAb, NPbIraTh, MOABEPraTh NOBbLILLEHHBIM AMHBMIAHECKIM Harpy3Kam.
PeKkomMeHAYeTCS NeproAHeckl NpOBepsITb NAQTHOCTL Pe3b00BbIX CORAVHEHIA KPENAEHINST MEXaHN3MOB
TPaHCHOPMEUAY A NOATSINBATBL WX NP HEOBXOAMMOCTI.

Mpwr NOSIBAEHAIA CKPNOB B MEX3HM3MaX TPaHCHOPMaLIAW UX CACAYET CMa3bIBaTb CNeLMaAN3NPOBSHHOM CMa3KOIA.
[P ICNOAL30B3HUM MEXSHIN3M3 TP3HCOOPMaLY CTPOrO COBAIOASIATE ASHHYIO MHCTPRYKUWIO, M30erarTe N3AWHNX
YCUAUIF, PbIBKOB, MepeKOCOB SAEMEHTOB MEXaH3MA.
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@ (1M Wsronoswe 980,/1280/1480/1680/1880x36x925S (x1)

(2) NsHoXbe 980/1280/1480/1680,/1880x36x486 (1)

@ (3) Uapru  2000x130x30 (x2)

@ (4) CpeaHuin 6pycok maTpacHoro ocHosaHust 1984x130x30 (x1)
@ (5) OnopHbIi Bpycok MaTpacHoro ocHoBaHus 210x130x30 (x2)
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